12

ABSTRACT

Rizky Perdana, Fadillah. 2015. Naval Jargon on Battleship Movie. Thesis,
English Departement, Faculty of Letters, The State Islamic
University Sunan Ampel Surabaya. Advisor: Prof. Dr. Hj. Zuliati
Rohmah, M. Pd

Key words  : Battleship Movie, Language Variety, Jargon, Forms of Jargon,
Indonesian Naval, and Speech Community.

The writer does this study to fill the gaps on previous studies by
comparing between national jargon and international jargon. It is analyzed to
reveal various languages on jargon. The present study does a new research by
collecting data taken from the movie, entitled ‘Battleship Movie’.

Based on the background above, the writer decides to conduct a research
which focuses on the following problems: (1) what forms of those jargons are, (2)
what the meanings of those jargons are, (3) what naval jargons are used in
Indonesian Navy.

The writer uses content analysis research as the approach to answer the
research problems because the data are taken from the movie especially utterances
of the characters. The research also takes data in ARMATIM Surabaya. Data are
analysed around March to May. The writer collects the data, describes the
meaning, classifies them to forms of jargon, and compares US Naval jargon and
Indonesial Naval jargon.

The writer finds 43 jargons which are used on ‘Battleship Movie’. The
example of those jargons are rimpac, sampson, desron, base course, and etc. the
most form jargon is phrase which has new meaning. Acronym is the least using of
naval jargon on this movie. Naval Jargons in US are different with Naval Jargons
in Indonesia although they have the same meaning. Naval Jargons in Indonesia
also consist of abbreviations, new words, acronyms, and phrases.
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Penulis melakukan penilitian ini untuk mengisi celah-celah yang ada
pada penelitian sebelumnya dengan cara membandingkan antara jargon nasional
dan jargon internasional. Itu diteliti untuk menunjukkan bahasa yang beragam
khususnya pada jargon. Penilitian ini melakukan hal yang baru dengan
mendapatkan data dari film yang berjudul ‘Battleship’.

Berdasarkan latar belakang di atas, penulis memutuskan untuk mengisi
penilitian ini dengan fokus pada masalah di bawah ini: (1) Bentuk jargon apa saja
yang ada, (2) Apa arti jargon tersebut, (3) Jargon apa yang digunakan oleh
angkatan laut di Indonesia.

Penulis menggunakan analisis penelitian ini sebagai pendekatan untuk
menjawab masalah-masalah dalam penilitian karena data diambil dari film
khususnya percakapan diantara pemain. Penilitian juga mengambil data dari
ARMATIM Surabaya. Data diteliti sekitar bulan Maret hingga Mei. Penulis
mendapatkan data, menjelaskan pengertian, mengelompokkannya ke dalam
bentuk jargon dan membandingkan antara jargon di US dan di Indonesia.

Penulis menemukan 43 kata jargon yang digunakan di dalam ‘Film
Battleship’. Contoh dari kata jargon itu adalah rimpac, sampson, desron, base
course, dan lain sebagainya. Bentuk jargon yang paling banyak dalam jargon ini
adalah frasa. Kata-kata tersebut membentuk kata yang baru. Acronym adalah
penggunaan kata jargon yang paling sedikit dalam film ini. Jargon di US pasti
berbeda dengan jargon di Indonesia walaupun mempunyai arti yang sama. Jargon
di Indonesia juga terdiri dari abbreviation, kata-kata baru, acronyms, dan frasa.



